
 
 

Business Russian with Anna A. Sharogradskaya (Part 1) 
 
Интервью́ с Ан́ной Арка́дьевной Шарогра́дской, дире́ктором Институт́а региона́льной 
пре́ссы (ра́нее Росси́йско-Америка́нского Информацион́ного Пресс-Цен́тра (Росси́я). 
 
Вопро́с 1: В своём неда́внем выступле́нии «Крик души»́ Михаил́ Жване́цкий заме́тил, 
что жит́ели за́падных стран осо́бенно не стремят́ся в Россию́, бояс́ь россий́ской 
нецивилизо́ванности.  Хотя ́Жване́цкий говорит́ не о биз́несе, подо́бного ро́да1 опасе́ния2 
вполне́ мо́гут разделят́ься3 и за́падными предпринима́телями. 

 
Согла́сны ли вы, что им́енно россий́ская нецивилизо́ванность меша́ет4 за́падным 
инве́сторам? Ил́и существу́ют другие́ причин́ы, по кото́рым за́падные инве́сторы 
сторонят́ся5 россий́ского ры́нка? 
  
Вы в свой вопро́с закача́ли6 так мно́го мы́слей о том, о чём, наве́рное, сле́довало бы 
говорит́ь. Обы́чно, когда́ говорят́ «цивилизо́ванный» и «нецивилизо́ванный», то име́ют 
ввиду ́либ́о культу́рное развит́ие, либ́о противопоставляю́т культу́ру и цивилиза́цию. И в 
эт́ом смы́сле я приде́рживаюсь7 второ́й то́чки зре́ния: цивилиза́ция – э́то 
структурир́ованное о́бщество. Е́сли бы Россия́ была́ цивилизо́ванной – то есть 
структурир́ованной – э́то была́ бы, наве́рное, са́мая лу́чшая страна́ в мир́е. По кра́йней 
ме́ре8 для её жит́елей.  
 
Вопрос́ 2: Ан́на Арка́дьевна, какие́ направле́ния междунаро́дного сотру́дничества мо́гут, 
на ваш взгляд, оказа́ться наибо́лее перспектив́ными? 
  
Но вы на́чали со слов «культу́ра», вы на́чали со слов «цивилиза́ция». И безусло́вно, 
культу́ра в России́, о ней зна́ют все – э́то литерату́ра, э́то бале́т, э́то когда́-то о́чень 
хоро́шее кино́ и э́то мно́жество таких́ да́же ремёсел9, кото́рые по свое́й простоте́ и 
изящ́еству10 приближа́ются к произведе́ниям иску́сства11 (я бы то́же их отнесла́12 к 
культу́ре), и э́то архитекту́ра, кото́рая не без по́мощи иностра́нцев создава́лась в том же 
го́роде, где я живу́, в Петербу́рге. И заим́ствование13 и приглаше́ние люде́й, кото́рые и по 
сей14 день уча́ствуют в ко́нкурсах на созда́ние архитекту́рных каких́-то ко́мплексов, 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1 подо́бный род- similar sort 
2 опасен́ие- fear 
3 разделят́ься/разделит́ься + кем (т.п.)- to be shared by sb 
4 мешат́ь/помеша́ть + кому/чему (д.п.)- to hinder sth/sb 
5 сторони́ться/посторони́ться + кого/чего (р.п.)- to avoid sb/sth 
6 зака́чивать/закача́ть + что (в.п.)- to pump sth 
7 приде́рживаться/придержа́ться + чего (р.п.)- to adhere to sth 
8 по кра́йней ме́ре (п.п.)- at least 
9 ремесло-́ handicraft 
10 изя́щество- elegance, refinement 
11 произведе́ние иску́сства (р.п.)- work of art 
12 относи́ть/отнести́ к кому/чему (д.п.)- to classify as sb/sth 
13 заимствова́ние- borrowing 
14 сей (устаревшее, «этот»)- this 
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архитекту́рных зда́ний, э́то в основно́м мы де́лаем не без по́мощи зарубе́жных инве́сторов, 
я бы сказа́ла, потому́ что сказа́ть, что э́то равнопра́вные партнёры, сейча́с я не могу́. 
 
Вопрос́ 3: То есть вы счита́ете, что иностра́нные инве́сторы встреча́ют бо́льше 
препят́ствий15, чем их россий́ские колле́ги? Что нет справедлив́ой16 откры́той 
конкуре́нции? Нет равнопра́вия17? 
  
Мои ́ наблюде́ния пока́зывают, что равнопра́вие должно́ подтвержда́ться 
законода́тельством. Равнопра́вие должно́ быть таким́, что́бы не бы́ло грабит́ельских 
нало́гов18. Равнопра́вие должно́ заключа́ться в том, что́бы, е́сли это конкуре́нция, э́то была́ 
бы здоро́вая конкуре́нция. При э́том я не хочу́ сказа́ть, что для россиян́ это равнопра́́вие 
обеспе́чено19, а для иностра́нцев нет. Я бы сказа́ла, что, мо́жет быть, иностра́нцы в 
бо́льшей безопа́сности20, потому́ что, по моим́ наблюде́ниям, они ́ снача́ла вкла́дывают 
де́ньги во что-то небольшо́е и пото́м, в завис́имости от того́, как они ́ оце́нивают21 
ситуа́цию, они ́нара́щивают22 или ухо́дят с ры́нка. И ухо́д име́л ме́сто в после́дние го́ды 
ча́ще, чем прихо́д. 
 

Вопрос́ 4: В чём же тогда́ заключа́ются гла́вные пробле́мы для иностра́нных инве́сторов? 
  
А вот то, что у нас нет стабил́ьности в налогообложе́нии, в законода́тельстве, кото́рое 
регулир́ует приватиза́цию и эксплуата́цию чего́-то, что берётся в лиз́инг, что нало́ги 
меняю́тся в сто́рону увеличе́ния23 без доста́точных на то обоснова́ний24, что какие́-то 
ра́нее прин́ятые зако́ны вдруг ока́зываются, на са́мом де́ле, безде́йствующими, а другие́, 
кото́рые появляю́тся взаме́н, ил́и попра́вки к зако́нам нивелир́уют25 не́что26, что должно́ 
бы́ло бы спосо́бствовать всё-таки привлече́нию капита́ла, э́то картин́а удруча́ющая27. И, 
наве́рное, о́чень оптимистич́но говорит́ь: «Приходит́е в Россию́ – Россия́ страна́ 
неогранич́енных возмо́жностей, и вы бу́дете рабо́тать там и действит́ельно развива́ть свой 
биз́нес». Мо́жно эт́о сказа́ть, но ну́жно то́же реалистич́ески оце́нивать рис́ки.  
 

Вопрос́ 5: Интере́сно, с како́го ро́да28 рис́ками ста́лкиваются иностра́нные 
предпринима́тели? Отлича́ются ли эт́и рис́ки от рис́ков оте́чественных29 бизнесме́нов? 
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
15 препя́тствие- obstacle 
16 справедли́вый- fair, just 
17 равнопра́вие- equality of rights 
18 граби́тельские нало́ги- extortionate taxes 
19 обеспе́чен(ный)- secured 
20 безопа́сность- safety 
21 оце́нивать/оцени́ть + кого/что (в.п.)- to evaluate sb/sth 
22 наращ́ивать/нарастит́ь- to build up, to increase 
23 увеличен́ие- increase 
24 обоснован́ие- justification, foundation 
25 нивелир́овать + что (в.п.)- to even out, to level sth 
26 не́что (устаревшее, «что-то»)- something 
27 удруча́ющий- dispiriting 
28 род + кого/чего (р.п.)- sort of sth, kind of sth 
29 отеч́ественный- domestic 
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Рис́ки есть и для россиян́, и для иностра́нцев. И я бы не сказа́ла, что в ту ил́и другу́ю 
по́льзу что-то меняе́тся. Быва́ют ситуа́ции соверше́нно неожид́анные, каза́лось бы, не 
име́ющие отноше́ние к биз́несу. Вдруг кто-то из партнёров про́сто не получа́ет виз́у. И 
когда́ челове́к не получа́ет виз́у, мы не мо́жем знать, почему́ он не получил́ виз́у ил́и она́ 
не получил́а виз́у. Но мо́жно предположит́ь30, что есть какие́-то подво́дные тече́ния31, 
кото́рые хотят́ устранит́ь32 его́ из э́того яќобы конкуре́нтного ры́нка без реа́льной на то 
конкуре́нции. Эт́о единич́ные33 слу́чаи, но всё завис́ит от у́ровня того́ биз́неса, кото́рый 
хо́чет или пыта́ется, по кра́йней ме́ре, име́ть в России́ иностра́нец. Поэт́ому они ́начина́ют 
обы́чно с ма́лого, они ́смо́трят, как э́то всё развива́ется, и, е́сли развива́ется успе́шно, то 
тогда́ идёт всё в о́бщем доста́точно хорошо́. Вро́де бы.  
 

Вопрос́ 6: То есть мы фактич́ески говорим́ о госуда́рственном протекциониз́ме как одно́м 
из негатив́ных фа́кторов в о́бласти иностра́нных инвестиц́ий.  А есть ли какие́-то другие́ 
рис́ки? 
  
Есть ещё один́ моме́нт. Тот же са́мый Макдо́нальдс. Макдо́нальдс снача́ла был су́пер 
популяр́ным, потому́ что эт́о был сим́вол. А пото́м в больших́ города́х к Макдо́нальдсу 
попривы́кли34, как к любо́й забега́ловке35, где мо́жно бы́стро и надёжно пое́сть, зна́я, чтó 
ты бу́дешь есть – там сюрприз́ов не ожида́ется никаких́. (Е́сли ты зна́ешь, что там 
есть тако́й-то проду́кт, то он там то́чно бу́дет). Но на Макдо́нальдс не́сколько раз 
покуша́лись36 люд́и, недово́льные37 Аме́рикой. Обы́чно э́то бы́ли националис́ты, кото́рые 
(ну что греха́ таит́ь?38) взрыва́ли39 не́которые отделе́ния Макдо́нальдса – пусть не са́мыми 
большим́и, но – бо́мбами, кото́рые причинял́и уще́рб40 и биз́несу, и люд́ям, кото́рые там 
находил́ись.  
 

Вопрос́ 7: Таким́ о́бразом, е́сли подвести ́ ито́г41, получа́ется42, что полит́ика 
протекциониз́ма на госуда́рственном у́ровне подогрева́ет43 негатив́ные настрое́ния44 среди ́
определённых слоёв населе́ния45 и всё э́то создаёт ощутим́ые46 тру́дности для за́падных 
инвестиц́ий. Я вас пра́вильно поняла́? 
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
30 предполага́ть/предположи́ть- to assume, to presuppose 
31 подво́дное тече́ние- undercurrent 
32 устранят́ь/устранит́ь + кого/что (в.п.)- to eliminate sb/sth 
33 единич́ный- single, isolated 
34 привыкат́ь/(по)привы́кнуть + к кому/чему (д.п.)- to get used to sb/sth 
35 забегал́овка- snack bar 
36 покуша́ться/покуши́ться + на кого/что (в.п.)- to attempt upon sb/sth, to attack sb/sth 
37 недово́льный + кем/чем (т.п.)- dissatisfied 
38 что греха́ таит́ь- to tell the truth (literally, “why conceal sin”) 
39 взрыва́ть/взорва́ть + кого/что (в.п.)//... + чем (т.п.)- to blow up + sb/sth //… + with sth 
40 ущер́б- damage 
41 подводи́ть/подвести ́ито́г (в.п.)- to sum up 
42 получа́ться/получи́ться- to turn out 
43 подогреват́ь/подогре́ть + кого/что (в.п.)- to heat up, to stir up sth 
44 настрое́ние- mood, attitude 
45 (определённый) слой населе́ния (р.п.)- (certain) social stratum 
46 ощутим́ый- noticeable 
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Нестабил́ьность ситуа́ции в стране́, когда́ наро́д недово́лен и своим́ правит́ельством, и по 
традиц́ии счита́ет, что враги ́за рубежо́м каким́-то о́бразом э́тому спосо́бствуют47, э́то то́же 
ну́жно учит́ывать48 любо́му, кто собира́ется занима́ться биз́несом в России́.  
 
Вопрос́ 8: Ан́на Арка́дьевна, а каковы́ ва́ши прогно́зы на бу́дущее в о́бласти делово́го 
партнёрства ме́жду Россие́й и За́падом? 
 
Ну, начнём с того́, что России́ без За́пада про́сто ника́к нельзя ́быть в сфе́ре биз́неса. Е́сли 
мы говорим́ о биз́несе. Почему́? Потому́ что у нас есть жела́ние быть на у́ровне, на высоте́ 
и соотве́тствовать мировы́м станда́ртам. Как мы зна́ем, что в Сове́тском Союз́е бы́ли 
респу́блики, кото́рые специа́лизировались в определённых областях́49 и производил́и что-
то, и что собира́лось со всей страны́ в како́м-то одно́м определённом ме́сте и пото́м 
выяснял́ось, что како́го-то вин́тика50 не хвата́ет51, потому́ что э́то в стране́ Ба́лтии 
де́лалось, а страна́ Ба́лтии уже́ не хо́чет нам продава́ть э́тот са́мый вин́тик усло́вный52... 
Эт́о, коне́чно, всё о́чень гру́стно. И поэт́ому так ил́и ина́че53 России́ ну́жно 
кооперир́оваться с За́падом да́же при тех усло́виях, кото́рые ка́жутся каким́-то из на́ших 
уже́ тепе́рь предпринима́телей для них невы́годными54. Почему́? Потому́ что всё-таки на 
За́паде, мы зна́ем, там бо́лее высо́кая опла́та труда́55, там бо́лее тща́тельный контро́ль за 
произво́дством, проду́ктами, эколо́гией и всем про́чим. 
 
Вопрос́ 9: Наско́лько ра́звито экологич́еское мышле́ние56 среди ́ россий́ских 
предпринима́телей? 
  
У нас же ещё по старин́ке57 о́чень мно́гие предпринима́тели не обраща́ют внима́ние58 на 
то, как они ́отно́сятся к окружа́ющей среде́, куда́ и каким́ о́бразом они ́дева́ют59 отхо́ды60 
произво́дства и перерабатыва́ют ли они ́ их ил́и нет. И, учит́ывая, что мы подписа́ли 
мно́жество всяќих соглаше́ний61 об экологич́ески чис́том по возмо́жности произво́дстве и 
о других́ прин́ципах отноше́ния62 к окружа́ющей среде́ (и не то́лько к окружа́ющей среде́, 
но и здоро́вью люде́й, кото́рые рабо́тают и про́чее63), здесь, коне́чно, взгляд иностра́нца и 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
47 спосо́бствовать + кому/чему (д.п.)- to promote, to favor sb/sth 
48 учит́ывать/учес́ть + кого/что (в.п.)- to take into account sb/sth 
49 (определённая) об́ласть- (certain) area 
50 ви́нт(ик)- (small) screw 
51 хватат́ь/хватит́ь + кого/чего (р.п.)- to be enough of sb/sth; не хватат́ь + кого/чего (р.п.)- to lack 
sb/sth 
52 услов́ный- imaginary 
53 так ил́и инач́е- one way or another 
54 невы́годный- unfavorable, unprofitable 
55 оплат́а труда́ (р.п.)- wages, remuneration of labor 
56 экологич́еское мышлен́ие- ecological thinking, mindset 
57 по старин́ке- in the old-fashioned way 
58 обраща́ть/обрати́ть внима́ние + на кого/что (в.п.)- to pay attention to sb/sth 
59 деват́ь/деть + кого/что (в.п.)- to do with sb/sth, to put sth 
60 отход́ы + кого/чего (р.п.)- kind of + waste 
61 соглаше́ние- agreement 
62 отноше́ние + к кому/чему (д.п.)- treatment of sb/sth 
63 и проч́ее- and so on 
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прису́тствие иностра́нца (да ещё и то, что де́ньги уплыва́ют) мо́жет мно́гим показа́ться 
про́сто лиш́ним. Заче́м нам ну́жен лиш́ний контро́ль, когда́ есть така́я договорённость: 
кому́ что принадлежит́, кто чем ве́дает64, кто мо́жет себе́ что-то позво́лить65, а другие́ э́того 
не мо́гут позво́лить. Но неизбе́жно66, про́сто неизбе́жно, коне́чно, в бу́дущем э́то 
сотру́дничество.  
 
Вопрос́ 10: Таким́ о́бразом, вы счита́ете, что расшире́ние сотру́дничества ме́жду За́падом и 
Россие́й неизбе́жно и что, несмотря ́ на существу́ющие тру́дности, проце́сс коопера́ции 
ме́жду Россие́й и За́падом бу́дет продолжа́ться? 
  
Меня ́мо́гут заподо́зрить67 в том, что я про́сто легкомы́сленно68 отношу́сь к бу́дущему, и 
что эт́о моё жела́ние, и я пыта́юсь его́ вы́дать за действит́ельное69 (за действи́тельность?). 
Прогре́сс никто́ не отменял́70. Прогре́сс медленный («шаг вперёд, два ша́га наза́д» – то́чно 
по Ле́нину), но тем не ме́нее он есть и он бу́дет. Он безусло́вно71 бу́дет.  
 
Вопрос́ 11: Как мо́жно бы́ло бы помо́чь проце́ссу сотру́дничества ме́жду Россие́й и 
За́падом? Что мы, просты́е гра́ждане, могли ́бы де́лать в э́том направле́нии72? 
 
Ну я ничего́ но́вого не скажу́, е́сли я скажу́, что для э́того нам, коне́чно, ну́жно о́чень 
серьёзно отнестис́ь к своим́ лид́ерам, к свое́й администра́ции на ме́стном у́ровне, к свое́й 
администра́ции на федера́льном у́ровне и всё же сде́лать так, что́бы 
прин́ципы демокра́тии, о кото́рых мы говорим́ о́чень гро́мко и да́же поро́й73 кричим́74, 
они ́бы́ли реа́льными, а не вот таким́и эфеме́рными, кото́рые в о́бщем-то наро́д да́же не 
о́чень понима́ет, не о́чень да́же приве́тствует75 само́ сло́во «демокра́тия». Эт́о необходим́о.  
 
Демокра́тия – э́то, коне́чно, подотчётность76 вла́сти. Подотчётности вла́сти у нас нет. И 
подотчётности вла́сти у нас в ближа́йшее вре́мя не ожида́ется по понят́ным причин́ам – 
эт́о но́вое законода́тельство77 о том, ско́лько челове́к мо́жет находит́ься у вла́сти78 и 
сколь79 до́лго мо́жет всё э́то длит́ься80. Е́сли 12 лет у вла́сти не да́ли результа́тов 
ощутим́ых, наве́рное, всё-таки о́чень ско́ро э́то не произойдёт, но я наде́юсь, что эт́о не 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
64 вед́ать + чем (т.п.)- to be in charge of sth 
65 мочь позво́лить + кому (д.п.) + что (в.п.)- to be able to afford sth to sb 
66 неизбе́жно- unavoidable 
67 подозрева́ть/заподоз́рить + кого (в.п.) + в чём (п.п.)- to suspect sb of sth 
68 легкомы́сленно- light-minded 
69 выдава́ть/вы́дать за действит́ельность + что (в.п.)- to pass sth off as reality 
70 отменят́ь/отменит́ь + что (в.п.)- to cancel sth 
71 безусло́вно- undoubtedly 
72 направлен́ие- direction 
73 поро́й (устарев́шее, «иногда»́)- sometimes 
74 крича́ть/криќнуть- to shout  
75 привет́ствовать + кого/что (в.п.)- to welcome sb/sth 
76 подотчётность + кого/чего (р.п.)- one’s + accountability 
77 законода́тельство- legislation 
78 находи́ться у вла́сти (р.п.)- to be in power 
79 сколь (устаре́вшее, «наско́лько»)- how (much) 
80 длит́ься- to last 
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бу́дет 40 лет. Эт́от срок81 всеѓда у нас отме́ривают82, когда́ расска́зывают, ско́лько лет 
Моисе́й водил́ по пусты́не83 свой наро́д. Предполага́ется, что за э́то вре́мя должны́ умере́ть 
все неэффектив́ные, кото́рые не зна́ют, как рабо́тать. Так вот, я всё вре́мя в э́том слу́чае 
напомина́ю, что  Моисе́й тоже был не ма́льчиком, когда́ водил́ и знал, заче́м водил́, и знал, 
чтó де́лать. Вот я бы хоте́ла, что́бы те, кто нас веду́т, они ́бы по кра́йней ме́ре знали куда́ и 
зна́ли как. А идти ́в одино́чку84 по э́тому пути ́уже́ про́сто нельзя ́ведь. Глобализа́ция есть 
глобализа́ция, и мы всяч́ески85 хоте́ли бы быть вме́сте со все́ми, но мы ника́к не мо́жем 
найти ́свою ́ниш́у.  
 
Вопрос́ 12: А что бы вы посове́товали за́падным предпринима́телям? 
 
Будь я за́падным предпринима́телем, я бы не боял́ась рискну́ть, я бы не боял́ась 
попроб́овать рабо́тать со своим́и колле́гами. В о́бласти нау́ки это получа́ется о́чень 
непло́хо, осо́бенно когда́ на́ши приезжа́ют сюда́ [в Соединённые Шта́ты]. А вот в о́бласти 
произво́дства86 эт́о не́сколько сложне́е. В о́бласти культу́ры э́то то́же сло́жно, потому́ что 
эт́о предполага́ет не́кую87 адапта́цию, что́бы люд́и друг дру́га услы́шали. Но я бы сказа́ла, 
как тепе́рь прин́ято говорит́ь, эт́и вы́зовы88 о́чень привлека́тельны89. 
 
Спасиб́о большо́е, Ан́на Арка́дьевна, за интервью.́ 
 
Спасиб́о вам. 
 
Вопрос́ы 
1. Каки́е пробле́мы, препят́ствия и рис́ки встреча́ют иностра́нные инвес́торы на 
росси́йском ры́нке? 

2. Каки́м о́бразом госуда́рство влияе́т на инвестицион́ный клим́ат в стране́? 
3. Почему́ Росси́и необходим́о развива́ть деловы́е отноше́ния со стра́нами За́пада? 
4. Каки́е существу́ют разли́чия ме́жду веде́нием биз́неса росси́йскими и иностра́нными 
предпринима́телями? 

5. Каки́м об́разом политич́еская ситуа́ция в стране́ мо́жет влия́ть на привлече́ние 
иностра́нного капита́ла?   

6. Как вы счита́ете, в каки́х сфе́рах существу́ет наибол́ьший потенциа́л для 
сотру́дничества росси́йских и америка́нских предпринима́телей? 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
81 срок- term, period 
82 отмер́ивать/отмер́ить + что (в.п.)- to measure out sth 
83 пусты́ня- desert 
84 в одиноч́ку- on one’s own 
85 всяч́ески- in every possible way 
86 произво́дство- production, industry 
87 неќий (устарев́шее, «неќоторый, какой́-то»)- some, certain 
88 вы́зов- challenge 
89 привлека́тельный: attractive 


